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TRILHA PARA PESQUISA 
 
 As trilhas abertas serão usadas para pesquisar animais por pesquisadores 

indígenas escolhidos pela comunidade durante o Projeto de Biomonitoramento. 

 

a) Tamanho da trilha: Cada trilha será de 4Km (4.000 metros) 

 
b) Largura da trilha: A largura de cada trilha será de 1 metro. 

 
c) Trilha com árvore grande no meio: Não precisa derrubar é só abrir trilha depois 

dela. 

 
d) Trilha com montanha muito alta: Se tiver uma montanha que não der para subir, 

voltar e continuar abrindo a trilha para o outro lado. 

 

PRIMEIRA COISA A FAZER SE TIVER MONTANHA 

 
 

FIRST THING TO DO IF YOU HAVE MOUNTAIN

Trails-Transects For Project

Tex
t

Opened trails will be used to search for animals by indigenous researchers chosen by the 
community during the Project. TRAILS MAY NOT BE USED FOR HUNTING but hunters 
can hunt around area of trails, as per usual habits but cannot walk on transects.

d) Trail with very high mountain: If you have a mountain that you cannot climb, go back 
and continue opening the trail to the other side.

c) Trail with big tree in the middle: No need to cut down just open trail after it
.

Trail width: The width of each track will be 1 meter

Trail size: Each track will be 4Km (4,000 meters)

Return and continue in other 
direction to complete 4000 m

MountainTrail

Trail

Trail Trail

Trail
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SEGUNDA COISA A FAZER SE TIVER MONTANHA 

 
 
 

OU 
 

 
 
 
 
 
 
 

SECOND OPTION IF YOU ENCOUNTER IMPASSABLE MOUNTAIN

Mountain

Mountain

Turn 
right 90 
degrees 

and 
continu
e in that 
directio

n

Trail

Or

Turn left 
90 

degrees 
and 

continu
e in that 
directio

n

Trail
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e) Trilha com igarapé no meio: Continuar a trilha do outro lado do igarapé. 

 

 
 

f) Trilha com lago no meio: Voltar e continuar abrir trilha para o outro lado. 

 
PRIMEIRA COISA A FAZER SE TIVER LAGO 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Trail with stream in the middle: Continue the trail on the other side of the stream.

Trail Trail

Trail

Trail with lake in the middle: Continue the trail in the other direction

FIRST THING TO DO IF YOU HAVE LAKE

Return and continue in the other direction

Lake
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SEGUNDA COISA A FAZER SE TIVER LAGO 
 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

SECOND OPTION IF YOU ENCOUNTER A LAKE

THIRD OPTION IF YOU ENCOUNTER A LAKE

Turn left 
90 

degrees 
and 

continue in 
that 

direction

Turn right 
90 

degrees 
and 

continue in 
that 

direction

Lake

Lake

Trail

Trail
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g) Marcação da trilha: Marcar a trilha com piquetes a cada 50 metros, começando 

do 0 até 4Km (4000 metros) 

 

 
 

        

 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 

MODELO DE PIQUETE 

TextText

g) Trail-Transect Marking: Mark the trail with 2 m tall  poles every 50 meters, 
starting from 0 to 4Km (4000 meters).

MODEL OF A POLE BURIED IN 
SOIL

Trail

Bury to 
30 cm 
depth

Start at 0 m
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1. CONHECENDO O GPS 
 

 
 

2. BOTÕES DO GPS 
 

                                                                
 

 

                                                                
 

 

 

 

Botão de Ligar/Desligar 

Botão de Página 

Para cima 

Para baixo 

Botão Enter 

Botão Ligar/ 
Desligar 

Primeira 
página 

 

Para cima 

Para baixo 

LEARNING TO USE THE GPS UNIT

BUTTONS ON THE GPS



 8 

3. PÁGINAS  DO GPS 

 
 
3. PEGANDO UM PONTO 
 
 3.1 - Para ligar apertar e segurar o BOTÃO LIGAR  até aparecer a página 

abaixo (e) para desligar fazer a mesma coisa 

 

Página Página Página Página 

PRONTO PARA 
NAVEGAR 
PRECISÃO 

7 M 

 

Esperar 
número 
baixar e 

parar 
 

 

Esperar a 
barra 

carregar até 
parar 

Primeira Página 

RECORDING A LOCATION

PAGES ON THE GPS
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3.2 - Apertar o BOTÃO PÁGINA até aparecer a página que está abaixo, descer 

até MARCA  e apertar o BOTÃO ENTER. 

 
 

3.4 - Logo em seguida aparecerá a página que está abaixo, para mudar o símbolo, 

ir com o BOTÃO PARA CIMA até o símbolo, apertar o BOTÃO ENTER, escolha o 

símbolo e aperte o BOTÃO ENTER novamente e voltará para a mesma página. 

 

MARCA 

PONTOS 

ROTAS 

TRILHAS 

MARCA 
PONTO 
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3.5 - Para mudar o nome do ponto, ir com o BOTÃO PARA BAIXO até o nome do 

ponto e apertar o BOTÃO ENTER, escolher a letra ou número e apertar o BOTÃO 
ENTER novamente, quando acabar de escolher as letras ir até OK  apertar 

BOTÃO ENTER.  

                      
3.3 - Para salvar (guardar) o ponto, ir até  OK  e apertar  o BOTÃO ENTER até 

voltar para a página MENU novamente. 

 

MARCA 
PONTO 

S 03° 06' 33.0" 
W 060° 03'45.3" " 

EDITAR 
NOME 
PONTO 
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4. COMO CHEGAR AO PONTO USANDO O GPS 
 4.1 - Apertar o BOTÃO PÁGINA  até aparecer a página abaixo, com o BOTÃO 
PARA BAIXO, ir até PONTOS e apertar o BOTÃO ENTER. 

 
4.2 - Logo em seguida, aparecerá a página abaixo, com o BOTÃO PARA BAIXO, 

marcar a pasta que está salva o ponto e apertar o BOTÃO ENTER, depois 

escolher o ponto pelo seu nome e apertar o BOTÃO ENTER 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

 

 

 

MARCA 

ROTAS 

TRILHAS 

PONTOS 

PONTOS 

PASTAS  COM 
PONTOS  QUE 

COMEÇAM 
COM LETRAS 

PAGR TUDO 

PASTAS COM 
PONTOS QUE 

COMEÇAM 
COM 

NÚMEROS 

MAIS PROX 

NOME DO 
PONTO 
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4.3 - Depois que escolher o ponto, aperte o BOTÃO ENTER e irá aparecer a 

página abaixo, verificar o nome do ponto se é o escolhido, ir até IR PARA e 

apertar o BOTÃO ENTER.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.4 - Logo em seguida aparecerá  a página abaixo, verificar o nome do ponto se é 

o escolhido e seguir até o local indicado pela seta do GPS. 

 

REVER 
PONTO 

MAPA 

IR PARA 

APGAR 

PROJETAR 

NOME DO PONTO 

PARA 

VELOCIDADE 
20.0 m 
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4.5 - Depois que chegar ao ponto escolhido, apertar o BOTÃO ENTER irá 

aparecer a página abaixo, marcar PARAR NAVEGAÇÃO e apertar o BOTÃO 
ENTER. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.6 - Logo em seguida aparecerá a página abaixo, mostrando que parou a 

navegação. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HOME 
69.3 m 

04:45 PARA 

RESET 
VEL. MÁXIM 

PARAR 
NAVEGAÇÃO 

RESET 
VEL. MÁXIM 

PARAR 
NAVEGAÇÃO 

RESET  
VIAGEM 

VELOCIDADE 
20.0 m 

 
PRONTO 

A NAVEGAR 

VELOCIDADE 
0.0 KM 
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5. CONHECENDO A BÚSSOLA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 5.1 -  A bússola é usada para indicar as direções. 

                                    

ALVO 

MIRA 

DISCO  DE 
BÚSSOLA 

LEITURA 
DA 

DIREÇÃO 

LINHA DE 
DIREÇÃO 

USING THE COMPASS

The compass is used to indicate directions.

ALIGN TARGET

DIRECTION 
SCOPE LINE

READ 
DIRECTION

SIGHT

COMPASS 
DISC
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 5.2 - Como ler as direções: 

                                       
 

 

  5.2.1 - A direção deve ser lida sempre do MENOR NÚMERO 

somando com cada linha para esquerda, até a linha de direção. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

260 + 7 = 267 ângulo (direção) 
 
 

 

LINHA DE 
DIREÇÃO 

LER OS 
NÚMEROS 
DE BAIXO 

260 + 7 = 267 

How to determine the direction of the target

5.2.1 - Direction should always be read from LOW NUMBER by summing each shorter 
line to the left to the direction line.

Direction 
line

Read the larger 
lower numbers

Correct Angle (direction)

COMPASS
DIRECTION
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 Como usar: 
   - MIRAR NO ALVO 

   - OLHAR NA LEITURA DE DIREÇÃO 

  - EQUILIBRAR A BÚSSOLA ATÉ RODAS LIVREMENTE. 

  - FAZER A LEITURA DA DIREÇÃO INFORMADA NO MAPA. 

 

COMO ACHAR O INÍCIO DA TRILHA E SUA DIREÇÃO 
 

a) Verificar no mapa se conhece o local do início da trilha, através dos nomes rios 

e se conhecer somente ligar o GPS próximo do local; 

 

b) Usar o GPS para achar o início da trilha, procurando o nome do ponto do início 

da trilha no GPS e depois pedir para levar até ele. 

 

c) Chegando no início do ponto da trilha através do GPS, mirar a direção da trilha 

na bússola para começar a abrir e sempre olhar a sua direção para que a trilha 

esteja sempre reta; 

 

d) A trilha terá 01 (um) metro de largura; 

 

e) Colocar os piquetes com as placas marcando a cada 50 metros, até 4000 

metros.  

 

f) Verificar se existe alguma barreira no meio da trilha como árvores grandes, 

igarapés, lagos e montanhas e seguir as orientações da apostila; 

 

 

 

 

 

 

 

- READ THE COMPASS DIRECTION PROVIDED ON THE MAP.
- AIM COMPASS AT TARGET
- LOOK  AT DIRECTION READING
- BALANCE (FLAT) THE COMPASS SO THE ROTATING WHEEL IS FREE.
- ROTATE THE COMPASS UNTIL BEARING APPEARS UNDER LINE.

Transferring the bearing direction from the map to the compass

How to find the start of a trail-transect and its direction

a) Check the map and see if you know the location where the trail-transect is to begin, 
using the names and shapes of rivers, mountains and ridges. If you know the site turn 
on the GPS only when you walk near the location;

b) If you do not know the location, Uuse GPS to find the beginning of transect by looking 
for its name as the beginning point of the track in GPS and then ask it to take you there.

c) Arriving at the beginning of the transect start point using the GPS, aim the transect 
direction on the compass from the start opening and begin opening/walking the transect. 
Always use the compass to sight your direction so that the track is always straight;

d) The trail will be 01 (one) meter wide;

e) Place the poles with the aluminum tags marking every 50 meters, to the end at 4000 
meters.

f) Check if there is any impassable barrier in the middle of the trail such as big trees, 
streams, lakes and mountains and follow the instructions as above of this booklet;
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EXEMPLO DE MAPAS PARA ABERTURA DE TRILHA 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           
                   a) Exemplo: mapa 01  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EXAMPLE OF TRANSECT-TRAIL OPENING MAPS

a) Example: map 01
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               b) Exemplo:  mapa 02 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

a) Example: map 02


